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 POZMĚŇOVACÍ NÁVRH

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci předkládá Rozpočtovému výboru, 
Výboru pro regionální rozvoj a Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova jako příslušným 
výborům:

Pozměňovací návrh 1
Návrh nařízení
Právní východisko 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

S ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na článek 42, čl. 
43 odst. 3, čl. 46 písm. d), čl. 91 odst. 1 
písm. d), článek 149, čl. 153 odst. 2 písm. 
a) a články 164, 175, 177 a 178, čl. 192 
odst. 1, čl. 194 odst. 2, čl. 209 odst. 1, čl. 
212 odst. 2, čl. 322 odst. 1 písm. a) 
a článek 349 této smlouvy,

S ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na článek 42, čl. 
43 odst. 3, čl. 46 písm. d), čl. 91 odst. 1 
písm. d), článek 149, čl. 153 odst. 2 písm. 
a) a články 164, 175, 177 a 178, čl. 192 
odst. 1, čl. 194 odst. 2, čl. 209 odst. 1, čl. 
212 odst. 2, čl. 322 odst. 1 písm. a), čl. 325 
odst. 4 a článek 349 této smlouvy,

Pozměňovací návrh 2
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Při provádění fondů by měly být 
dodržovány horizontální zásady podle 
článku 3 Smlouvy o Evropské unii (dále 
jen „Smlouva o EU“) a článku 10 
Smlouvy o fungování EU, včetně zásad 
subsidiarity a proporcionality podle 
článku 5 Smlouvy o EU, s přihlédnutím 
k Listině základních práv Evropské unie 
(dále jen „Listina“). Členské státy by 
rovněž měly respektovat Úmluvu OSN 
o právech dítěte a Úmluvu OSN o právech 
osob se zdravotním postižením a zajistit 
přístupnost v souladu s článkem 9 této 
úmluvy a v souladu s právem Unie, 
kterým se harmonizují požadavky na 
přístupnost v případě výrobků a služeb.

Pozměňovací návrh 3
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Unie musí svých cílů dosahovat 
v nesnadné hospodářské, sociální 
a demografické situaci, kdy čelí celé řadě 
výzev, včetně přetrvávajících regionálních 
a územních rozdílů, dopadů změny klimatu 
a výzev souvisejících s potravinovou 
bezpečností a ochranou přírody, 
nedostatečného a nerovnoměrného pokroku 
v digitální transformaci Unie, podkopávání 
snah o posílení její digitální suverenity, 
jakož i významných hospodářských 
a sociálních důsledků. Neméně obtížná je 
i geopolitická a geoekonomická situace, 
která má dopad na obrannou, bezpečnostní 
(včetně hospodářské bezpečnosti) 
a migrační politiku Unie. Účinné zvládání 
těchto výzev vyžaduje cílenější, jednodušší 
a účinnější rozpočet Unie, zajištění přidané 
hodnoty Unie a jasného souladu mezi 
finanční podporou Unie a prioritami 
politiky Unie ve všech oblastech politiky 
a způsobech řízení a [další úsilí o] 
zjednodušování pravidel finanční podpory 
Unie.

(7) Unie musí svých cílů dosahovat 
v nesnadné hospodářské, sociální 
a demografické situaci, kdy čelí celé řadě 
výzev, včetně přetrvávajících regionálních 
a územních rozdílů, dopadů změny klimatu 
a výzev souvisejících s potravinovou 
bezpečností a ochranou přírody, 
nedostatečného a nerovnoměrného pokroku 
v digitální transformaci Unie, podkopávání 
snah o posílení její digitální suverenity, 
jakož i významných hospodářských 
a sociálních důsledků. Neméně obtížná je 
i geopolitická a geoekonomická situace, 
která má dopad na obrannou, bezpečnostní 
(včetně hospodářské bezpečnosti) 
a migrační politiku Unie. Účinné zvládání 
těchto výzev vyžaduje cílenější, jednodušší 
a účinnější rozpočet Unie, zajištění přidané 
hodnoty Unie a jasného souladu mezi 
finanční podporou Unie a prioritami 
politiky Unie ve všech oblastech politiky 
a způsobech řízení a další úsilí 
o zjednodušování pravidel finanční 
podpory Unie.

Pozměňovací návrh 4
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Opatření na podporu obyvatelstva 
a posílení společnosti v zemích Unie 
a jejího sociálního modelu by měla přispět 
k provádění evropského pilíře sociálních 
práv a dosažení jeho hlavních cílů 
v souladu s hlavními směry zaměstnanosti 
uvedenými v čl. 148 odst. 4 Smlouvy 
o fungování EU, a to podporou projektů 
v oblastech politiky zaměstnanosti 
a mobility pracovních sil, rozvoje 
dovedností, vzdělávání, sociálního 
začleňování a snižování chudoby, jež posílí 

(17) Opatření na podporu obyvatelstva 
a posílení společnosti v zemích Unie 
a jejího sociálního modelu by měla přispět 
k provádění evropského pilíře sociálních 
práv a dosažení jeho hlavních cílů 
v souladu s hlavními směry zaměstnanosti 
uvedenými v čl. 148 odst. 4 Smlouvy 
o fungování EU, a to podporou projektů 
v oblastech politiky zaměstnanosti 
a mobility pracovních sil, rozvoje 
dovedností, vzdělávání, sociálního 
začleňování a snižování chudoby, jež posílí 
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odolnost a konkurenceschopnost Unie. 
Cílem opatření by mělo být zajištění 
rovných příležitostí, rovného přístupu na 
trh práce, spravedlivých a kvalitních 
pracovních podmínek, sociální ochrany 
a začleňování, zejména se zaměřením na 
zvýšení nabídky pracovních sil, zajištění 
kvalitního a inkluzivního vzdělávání 
a odborné přípravy, celoživotního učení 
a materiální podpory pro nejchudší osoby, 
odstranění stávajících rozdílů, včetně 
rozdílů mezi muži a ženami. Opatření by 
měla podporovat investice do dětí 
a mladých lidí, marginalizovaných 
a znevýhodněných komunit a státních 
příslušníků třetích zemí a měla by zajistit 
rovný přístup ke službám. Měla by rovněž 
přispět k posílení odolnosti systémů 
zdravotní péče a služeb dlouhodobé péče, 
podporovat sociální a dostupné bydlení 
a zaměřit se na dosažení sociálně 
spravedlivého přechodu ke klimatické 
neutralitě, zvláště pak se zřetelem 
k sociálním dopadům zahrnutí emisí 
skleníkových plynů z budov a silniční 
dopravy do oblasti působnosti směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES.

odolnost a konkurenceschopnost Unie, 
mimo jiné snížením administrativní zátěže 
a zajištěním snadnějšího přístupu malých 
a středních podniků k financování 
a podpůrným opatřením. Cílem opatření 
by mělo být zajištění rovných příležitostí, 
rovného přístupu na trh práce, 
spravedlivých a kvalitních pracovních 
podmínek, sociální ochrany a začleňování, 
zejména se zaměřením na zvýšení nabídky 
pracovních sil, zajištění kvalitního 
a inkluzivního vzdělávání a odborné 
přípravy, celoživotního učení a materiální 
podpory pro nejchudší osoby, odstranění 
stávajících rozdílů, včetně rozdílů mezi 
muži a ženami. Opatření by měla 
podporovat investice do dětí a mladých 
lidí, marginalizovaných a znevýhodněných 
komunit a státních příslušníků třetích zemí 
a měla by zajistit rovný přístup ke službám. 
Měla by rovněž přispět k posílení odolnosti 
systémů zdravotní péče a služeb 
dlouhodobé péče, podporovat sociální 
a dostupné bydlení a zaměřit se na 
dosažení sociálně spravedlivého přechodu 
ke klimatické neutralitě, zvláště pak se 
zřetelem k sociálním dopadům zahrnutí 
emisí skleníkových plynů z budov 
a silniční dopravy do oblasti působnosti 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES.

Pozměňovací návrh 5
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) V zájmu ochrany a posílení 
demokracie a právního státu a prosazování 
hodnot Unie by měla být podpora 
věnována zachování a dalšímu rozvoji 
otevřené a na právech založené, 
demokratické a rovné společnosti 
podporující začlenění, ale podporováno by 
mělo být i posílení soudnictví, rámců pro 
boj proti korupci, plurality sdělovacích 
prostředků a účinných mechanismů 

(20) V zájmu ochrany a posílení 
demokracie a právního státu a prosazování 
hodnot Unie by měla být podpora 
věnována zachování a dalšímu rozvoji 
otevřené a na právech založené, 
demokratické a rovné společnosti 
podporující začlenění, ale podporováno by 
mělo být i posílení soudnictví, rámců pro 
boj proti korupci, svobody a plurality 
sdělovacích prostředků a účinných 



PE786.702v03-00 6/47 AD\1346573CS.docx

CS

kontroly a vyvažování moci. Cílem těchto 
opatření by mělo být rovněž přispívat 
k lepší správě věcí veřejných zvyšováním 
efektivity veřejné správy, včetně soudních 
orgánů, a institucionální kapacity 
veřejných orgánů a zúčastněných stran 
v členských státech, regionech a místních 
komunitách. To by mělo zvýšit účinnost 
a efektivitu podporovaných opatření. 
Členské státy by měly vyhradit prostředky 
na podporu sociálního začleňování, aby 
zajistily, že bude náležitě prosazován 
sociální rozměr Evropy, jak je vymezen 
v Evropském pilíři sociálních práv, a že 
těm nejpotřebnějším bude poskytováno 
dostatečné množství cílených zdrojů. 
Obzvláště zapotřebí je podporovat děti 
žijící v chudobě a také pro tento účel by 
členské státy měly ve svých plánech 
vyčlenit prostředky na příslušná opatření 
v rámci evropské záruky pro děti. 
Vzhledem k přetrvávající vysoké míře 
nezaměstnanosti a nečinnosti mladých lidí 
v řadě členských států a regionů postihující 
zejména mladé lidi, kteří nejsou 
zaměstnáni ani se neúčastní vzdělávání 
nebo odborné přípravy, je nutné, aby 
uvedené členské státy i nadále investovaly 
dostatečné zdroje do opatření na podporu 
zaměstnanosti mládeže, včetně provádění 
systému záruk pro mladé lidi. Na tento 
úkol by proto členské státy měly vyčlenit 
odpovídající množství zdrojů. Členské 
státy vážně postižené nezaměstnaností 
mladých lidí by na podporu 
zaměstnatelnosti mladých lidí měly 
vyčlenit prostředky z ESF.

mechanismů kontroly a vyvažování moci. 
Cílem těchto opatření by mělo být rovněž 
přispívat k lepší správě věcí veřejných 
zvyšováním efektivity veřejné správy, 
včetně soudních orgánů, a institucionální 
kapacity veřejných orgánů a zúčastněných 
stran v členských státech, regionech 
a místních komunitách. To by mělo zvýšit 
účinnost a efektivitu podporovaných 
opatření. Členské státy by měly vyhradit 
prostředky na podporu sociálního 
začleňování, aby zajistily, že bude náležitě 
prosazován sociální rozměr Evropy, jak je 
vymezen v Evropském pilíři sociálních 
práv, a že těm nejpotřebnějším bude 
poskytováno dostatečné množství cílených 
zdrojů. Obzvláště zapotřebí je podporovat 
děti žijící v chudobě a také pro tento účel 
by členské státy měly ve svých plánech 
vyčlenit prostředky na příslušná opatření 
v rámci evropské záruky pro děti. 
Vzhledem k přetrvávající vysoké míře 
nezaměstnanosti a nečinnosti mladých lidí 
v řadě členských států a regionů postihující 
zejména mladé lidi, kteří nejsou 
zaměstnáni ani se neúčastní vzdělávání 
nebo odborné přípravy, je nutné, aby 
uvedené členské státy i nadále investovaly 
dostatečné zdroje do opatření na podporu 
zaměstnanosti mládeže, včetně provádění 
systému záruk pro mladé lidi. Na tento 
úkol by proto členské státy měly vyčlenit 
odpovídající množství zdrojů. Členské 
státy vážně postižené nezaměstnaností 
mladých lidí by na podporu 
zaměstnatelnosti mladých lidí měly 
vyčlenit prostředky z ESF.

Pozměňovací návrh 6
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) Cílem plánů NRP je zajistit 
vysokou hodnotu za vynaložené prostředky 
tím, že platby Komise členským státům 
jsou podmíněny dosažením výstupů 

(25) Cílem plánů NRP je zajistit 
vysokou hodnotu za vynaložené prostředky 
tím, že platby Komise členským státům 
jsou podmíněny dosažením výstupů 
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a splněním dohodnutých podmínek, a to 
bez ohledu na to, jakou formu úhrady 
členské státy ve vztahu k příjemcům 
podpory použijí. K pravidelnosti plateb 
členským státům přispěje to, že vyplácení 
prostředků bude vázáno na dohodnuté 
a předem stanovené milníky, cíle a výstupy 
zahrnující celou dobu trvání 
podporovaného opatření. Pro usnadnění 
tohoto procesu by členské státy měly mít 
možnost předkládat žádosti o platbu až 
šestkrát ročně. V zájmu zjednodušení 
financování a snížení administrativní 
zátěže příjemců podpory se členským 
státům doporučuje, aby používaly stejnou 
formu úhrady, jaká se používá pro platby 
Komise členskému státu, nebo standardní 
stupnice jednotkových nákladů, 
jednorázové částky nebo paušální sazby.

a splněním dohodnutých podmínek, a to 
bez ohledu na to, jakou formu úhrady 
členské státy ve vztahu k příjemcům 
podpory použijí. K pravidelnosti plateb 
členským státům přispěje to, že vyplácení 
prostředků bude vázáno na dohodnuté 
a předem stanovené milníky, cíle a výstupy 
zahrnující celou dobu trvání 
podporovaného opatření. Je důležité, aby 
byly milníky a cíle jasně a přesně 
vymezeny, aby bylo zřejmé, za jakých 
podmínek jsou považovány za splněné, což 
je předpokladem pro objektivní ověření 
a zajištění právní jistoty v procesu 
vyplácení prostředků. Pro usnadnění 
tohoto procesu by členské státy měly mít 
možnost předkládat žádosti o platbu až 
šestkrát ročně. V zájmu zjednodušení 
financování a snížení administrativní 
zátěže příjemců podpory se členským 
státům doporučuje, aby používaly stejnou 
formu úhrady, jaká se používá pro platby 
Komise členskému státu, nebo standardní 
stupnice jednotkových nákladů, 
jednorázové částky nebo paušální sazby.

Pozměňovací návrh 7
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Toto nařízení by mělo obsahovat 
spolehlivé záruky, které zajistí, že fond 
bude prováděn způsobem, který zajistí 
dodržování práv, svobod a zásad 
stanovených v Listině základních práv 
Evropské unie a zásad právního státu, jak 
je stanoveno v čl. 2 písm. a) nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2020/20922. Proto by členské 
státy měly v rámci procesu validace svých 
plánů NRP poskytnout jistotu o splnění 
těchto dvou horizontálních podmínek, 
přičemž by měly identifikovat případné 
nedostatky a opatření pro jejich nápravu, 
především s ohledem na výzvy, které jsou 
specifické pro danou zemi a které byly 

(27) Toto nařízení by mělo obsahovat 
spolehlivé záruky, které zajistí, že fond 
bude prováděn způsobem, který zajistí 
dodržování práv, svobod a zásad 
stanovených v Listině základních práv 
Evropské unie a zásad demokracie 
a právního státu, jak je stanoveno v článku 
2 Smlouvy o EU a upřesněných zejména 
v čl. 2 písm. a) nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2020/20922. Proto by členské státy měly 
v rámci procesu validace svých plánů NRP 
poskytnout jistotu o splnění těchto dvou 
horizontálních podmínek, přičemž by měly 
identifikovat případné nedostatky 
a opatření pro jejich nápravu, především 
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zjištěny v souvislosti se zprávou o právním 
státě a evropským semestrem, jakož i 
s řízeními o nesplnění povinnosti 
a rozsudky Soudního dvora Evropské unie. 
Všechny členské státy by měly být v rámci 
přezkumu v polovině období povinny 
přezkoumat své plány NRP v polovině 
jejich provádění, aby mohly přistoupit 
k řešení případných nově odhalených 
nedostatků, zejména v souvislosti 
s poslední zprávou o právním státě. 
Kdykoli v průběhu provádění a po výměně 
informací s dotčeným členským státem by 
měla existovat možnost zablokovat část 
nebo všechny platby provedené členskému 
státu, pokud není splněna jedna nebo více 
horizontálních podmínek týkajících se 
právního státu a Listiny. S náležitým 
ohledem na zásadu proporcionality by se 
při rozhodování o nesplnění horizontálních 
podmínek a zjišťování konkrétních 
dotčených opatření měl zohlednit skutečný 
nebo potenciální dopad nesplnění 
podmínek na řádné finanční řízení rozpočtu 
Unie nebo na finanční zájmy Unie, jakož 
i povaha, trvání, závažnost a rozsah 
porušení.

s ohledem na výzvy, které jsou specifické 
pro danou zemi a které byly zjištěny 
v souvislosti se zprávou o právním státě 
a evropským semestrem, jakož i s řízeními 
o nesplnění povinnosti a rozsudky 
Soudního dvora Evropské unie. Všechny 
členské státy by měly být povinny jednou 
ročně přezkoumat své plány NRP 
v průběhu jejich provádění, aby mohly 
přistoupit k řešení případných nově 
odhalených nedostatků, zejména 
v souvislosti s poslední zprávou o právním 
státě. Toto přezkoumání by mělo případně 
vést k navržení změn plánů NRP za 
účelem zajištění jejich trvalé účinnosti, 
souladu s článkem 2 Smlouvy o EU 
a přizpůsobení se měnícím se výzvám 
a prioritám. Za tímto účelem by Komise 
měla svá doporučení převést do 
konkrétních a prakticky použitelných 
požadavků a určit konkrétní změny, které 
je třeba v plánech NRP provést, včetně 
případných cílených opatření, milníků 
a lhůt pro jejich provedení. Kdykoli 
v průběhu provádění a po výměně 
informací s dotčeným členským státem by 
měla existovat možnost zablokovat část 
nebo všechny platby provedené členskému 
státu, pokud není splněna jedna nebo více 
horizontálních podmínek týkajících se 
právního státu a Listiny. S náležitým 
ohledem na zásadu proporcionality by se 
při rozhodování o nesplnění horizontálních 
podmínek a zjišťování konkrétních 
dotčených opatření měl zohlednit skutečný 
nebo potenciální dopad nesplnění 
podmínek na řádné finanční řízení rozpočtu 
Unie nebo na finanční zájmy Unie, jakož 
i povaha, trvání, závažnost a rozsah 
porušení.

_________________ _________________
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) 2020/2092 ze dne 16. 
prosince 2020 o obecném režimu 
podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie 
(Úř. věst. L 433 I, 22.12.2020, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)

2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) 2020/2092 ze dne 16. 
prosince 2020 o obecném režimu 
podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie 
(Úř. věst. L 433 I, 22.12.2020, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)
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Pozměňovací návrh 8
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27a) Nezávislé a pluralitní sdělovací 
prostředky jsou jedním z určujících pilířů 
demokratických společností a jedním 
z klíčových prvků právního státu. Plní 
zásadní úlohu při zajišťování odolnosti 
demokracie, mimo jiné v boji proti 
dezinformacím a zahraničnímu 
vměšování. Členské státy by proto měly 
zajistit, aby opatření obsažená v jejich 
plánech NRP podporovala pluralitu 
a nezávislost sdělovacích prostředků, 
mimo jiné prostřednictvím stabilních 
a předvídatelných modelů financování 
a ochrany před politickým 
a hospodářským vměšováním.

Pozměňovací návrh 9
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27b) V zájmu zajištění transparentnosti 
a umožnění účinné parlamentní kontroly 
nad prováděním fondu by Komise měla 
Evropskému parlamentu včas poskytovat 
komplexní informace o horizontálních 
základních podmínkách.

Pozměňovací návrh 10
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27c) V případech, kdy dochází ke 
zrušení přidělení finančních prostředků 
z důvodu nedodržování hodnot uvedených 
v článku 2 Smlouvy o EU ze strany 
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členského státu, je nutné zabránit tomu, 
aby tím bylo nespravedlivě poškozeno 
místní obyvatelstvo a občanská společnost. 
Proto by měly být zavedeny mechanismy, 
které zajistí, že zrušené prostředky budou 
přesměrovány na nevládní příjemce 
podpory a organizace občanské 
společnosti v rámci téhož členského státu, 
čímž se zajistí, že podpora Unie bude 
i nadále směřovat k těm, kdo hájí 
evropské hodnoty.

Pozměňovací návrh 11
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 29

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(29) Každý členský stát by měl plán 
NRP předložit Komisi zpravidla do 31. 
ledna 2028, aby mohl být pečlivě a včas 
posouzen. V zájmu zajištění rychlého 
provádění fondu by členské státy měly mít 
možnost předložit návrh plánu NRP od 
června 2027. Členské státy by měly 
vypracovat a provádět plány NRP ve 
spolupráci s místními a regionálními 
orgány, hospodářskými a sociálními 
partnery a partnery v oblasti venkova, 
organizacemi občanské společnosti 
a dalšími příslušnými zúčastněnými 
stranami v souladu s vnitrostátním právním 
rámcem a pravidly stanovenými v tomto 
nařízení. Plány NRP by měly být 
vypracovány v úzké spolupráci s Komisí, 
připraveny v souladu s poskytnutým 
vzorem a zveřejněny po jejich přijetí 
Radou na základě Komisí provedeného 
posouzení a jejího návrhu prováděcího 
rozhodnutí Rady. V souladu se stávajícími 
ujednáními budou mít členské státy 
možnost zahrnout do svého plánu NRP 
regionální a územní kapitoly a měly by být 
povinny zajistit, aby regionální řídicí 
orgány dostávaly pravidelné platby na 
základě pokroku, kterého dosáhnou při 
provádění příslušných opatření, a částku, 
která bude do konce období alespoň rovna 

(29) Každý členský stát by měl plán 
NRP předložit Komisi zpravidla do 31. 
ledna 2028, aby mohl být pečlivě a včas 
posouzen. V zájmu zajištění rychlého 
provádění fondu by členské státy měly mít 
možnost předložit návrh plánu NRP od 
června 2027. Za účelem zajištění 
smysluplného zapojení všech příslušných 
zúčastněných stran by členské státy měly 
vypracovat a provádět plány NRP ve 
spolupráci s místními a regionálními 
orgány, hospodářskými a sociálními 
partnery a partnery v oblasti venkova, 
organizacemi občanské společnosti 
a dalšími příslušnými zúčastněnými 
stranami v souladu s vnitrostátním právním 
rámcem a pravidly stanovenými v tomto 
nařízení. Plány NRP by měly být 
vypracovány v úzké spolupráci s Komisí, 
připraveny v souladu s poskytnutým 
vzorem a zveřejněny po jejich přijetí 
Radou na základě Komisí provedeného 
posouzení a jejího návrhu prováděcího 
rozhodnutí Rady. V zájmu zajištění 
jednotného, transparentního 
a spravedlivého hodnocení plánů NRP, 
žádostí o platby a vykazovaných výsledků 
by Komise měla uplatňovat jasné, 
harmonizované a jednotně používané 
metodiky a poskytovat členským státům 
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příspěvku, který jim poskytla Unie, 
s výhradou případných oprav vyplývajících 
z provádění příslušné kapitoly či kapitol. 
Pro zajištění účinného řízení plánu NRP by 
členské státy měly zřídit monitorovací 
výbory pro jednotlivé kapitoly 
a koordinační výbor na úrovni plánu NRP.

odpovídající pokyny, a to i pokud jde 
o ověřování milníků a cílů a předcházení 
dvojímu financování. V souladu se 
stávajícími ujednáními budou mít členské 
státy možnost zahrnout do svého plánu 
NRP regionální a územní kapitoly a měly 
by být povinny zajistit, aby regionální 
řídicí orgány dostávaly pravidelné platby 
na základě pokroku, kterého dosáhnou při 
provádění příslušných opatření, a částku, 
která bude do konce období alespoň rovna 
příspěvku, který jim poskytla Unie, 
s výhradou případných oprav vyplývajících 
z provádění příslušné kapitoly či kapitol. 
Pro zajištění účinného řízení plánu NRP by 
členské státy měly zřídit monitorovací 
výbory pro jednotlivé kapitoly 
a koordinační výbor na úrovni plánu NRP.

Pozměňovací návrh 12
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Pro zajištění své vlastnické 
odpovědnosti by členské státy, které chtějí 
získat podporu, měly předložit Komisi 
řádně odůvodněné a podložené plány NRP. 
V plánu by mělo být podrobně popsáno, 
v čem spočívá jeho komplexní příspěvek 
ke všem cílům fondu s přihlédnutím ke 
specifickým celostátním, regionálním 
a územním výzvám daného členského 
státu. Plán by měl rovněž obsahovat 
vysvětlení, jak přispívá k účinnému řešení 
příslušných výzev specifických pro 
jednotlivé země, které byly identifikovány 
mimo jiné v kontextu evropského semestru 
a dalších příslušných dokumentů oficiálně 
přijatých Komisí v souvislosti s fondem 
podporovanými cíli, a jak přispívá 
k dokončení vnitřního trhu, zejména tím, 
že zahrnuje reformy, investice a další 
intervence s přeshraničním, nadnárodním 
nebo vícestátním rozměrem. V zájmu 
posílení konkurenceschopnosti Unie ve 
strategicky důležitých odvětvích a zároveň 

(30) Pro zajištění své vlastnické 
odpovědnosti by členské státy, které chtějí 
získat podporu, měly předložit Komisi 
řádně odůvodněné a podložené plány NRP. 
Členské státy by měly zejména zajistit, aby 
při přípravě a provádění těchto plánů byly 
konzultovány místní a regionální orgány. 
V plánu by mělo být podrobně popsáno, 
v čem spočívá jeho komplexní příspěvek 
ke všem cílům fondu s přihlédnutím ke 
specifickým celostátním, regionálním 
a územním výzvám daného členského 
státu. Plán by měl rovněž obsahovat 
vysvětlení, jak přispívá k účinnému řešení 
příslušných výzev specifických pro 
jednotlivé země, které byly identifikovány 
mimo jiné v kontextu evropského semestru 
a zprávy o právním státu, zpráv Agentury 
Evropské unie pro základní práva, 
příslušné judikatury Soudního dvora 
Evropské unie, Evropského soudu pro 
lidská práva a vnitrostátních soudů, 
probíhajících nebo uzavřených řízení 
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i zajištění toho, že nebudou ohroženy rovné 
podmínky, by plány NRP měly zahrnovat 
přeshraniční projekty a projekty pro více 
zemí, zejména významné projekty 
společného evropského zájmu (IPCEI) 
zaměřené buď na výzkum, vývoj, inovace 
nebo první průmyslové nasazení, nebo na 
výstavbu důležité infrastruktury, kterou 
budou moci využívat i třetí strany, zvláště 
pak s ohledem na analýzy uvedené 
v poslední výroční zprávě o jednotném trhu 
a konkurenceschopnosti. Členské státy by 
měly v rámci svých plánů soustředit 
prostředky na snižování hospodářských, 
sociálních a územních rozdílů, zejména 
v méně rozvinutých regionech. Měly by 
také podporovat generační obměnu 
a sociální opatření a prosperitu rybolovu 
a akvakulturní produkci.

o nesplnění povinnosti podle článků 258 
až 260 Smlouvy o fungování Evropské 
unie, doporučení a zjištění vydaných 
mezinárodními subjekty v oblasti lidských 
práv, doporučení a zjištění vydaných 
mezinárodními subjekty v oblasti 
právního státu a dalších příslušných 
dokumentů oficiálně přijatých Komisí 
v souvislosti s fondem podporovanými cíli, 
a jak přispívá k dokončení vnitřního trhu, 
zejména tím, že zahrnuje reformy, 
investice a další intervence 
s přeshraničním, nadnárodním nebo 
vícestátním rozměrem. V zájmu posílení 
konkurenceschopnosti Unie ve strategicky 
důležitých odvětvích a zároveň i zajištění 
toho, že nebudou ohroženy rovné 
podmínky, by plány NRP měly zahrnovat 
přeshraniční projekty a projekty pro více 
zemí, zejména významné projekty 
společného evropského zájmu (IPCEI) 
zaměřené buď na výzkum, vývoj, inovace 
nebo první průmyslové nasazení, nebo na 
výstavbu důležité infrastruktury, kterou 
budou moci využívat i třetí strany, zvláště 
pak s ohledem na analýzy uvedené 
v poslední výroční zprávě o jednotném trhu 
a konkurenceschopnosti. Členské státy by 
měly v rámci svých plánů soustředit 
prostředky na snižování hospodářských, 
sociálních a územních rozdílů, zejména 
v méně rozvinutých regionech. Měly by 
také podporovat generační obměnu 
a sociální opatření a prosperitu rybolovu 
a akvakulturní produkci.

Pozměňovací návrh 13
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 37

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(37) Členské státy by měly mít možnost 
podat během období provádění fondu 
odůvodněnou žádost o změnu plánu NRP. 
Komise by měla posoudit soulad 
pozměněného plánu NRP s tímto nařízením 
způsobem přiměřeným navrhovaným 

(37) Členské státy by měly mít možnost 
podat během období provádění fondu 
odůvodněnou žádost o změnu plánu NRP. 
Komise by měla posoudit soulad 
pozměněného plánu NRP s tímto nařízením 
způsobem přiměřeným navrhovaným 
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změnám. Aby se zabránilo nadměrné 
administrativní zátěži, měly by mít členské 
státy možnost provádět drobné úpravy či 
opravovat administrativní chyby v plánech 
NRP prostým oznámením těchto změn 
Komisi, pakliže jsou tyto změny v souladu 
s požadavky plánu NRP.

změnám. Aby se zabránilo nadměrné 
administrativní zátěži, měly by mít členské 
státy možnost provádět drobné úpravy či 
opravovat administrativní chyby v plánech 
NRP prostým oznámením těchto změn 
Komisi, pakliže jsou tyto změny v souladu 
s požadavky plánu NRP. Jestliže byly 
zjištěny příslušné prvky, které mají vliv na 
účinné provádění plánu NRP v oblasti 
právního státu, a to i v souvislosti 
s nejnovější zprávou o právním státu, 
může Komise vyzvat dotčený členský stát, 
aby předložil změny svého plánu NRP, 
a případně navrhnout konkrétní úpravy za 
účelem zajištění souladu s tímto 
nařízením.

Pozměňovací návrh 14
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 38

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(38) Každý členský stát by měl 
v polovině období provést přezkum svého 
plánu NRP. Výsledkem tohoto přezkumu 
by měl být ucelený návrh změny plánu 
NRP, který vezme v úvahu pokrok, jehož 
bylo při provádění opatření dosaženo, 
hlavní výsledky příslušných hodnocení 
a přezkum odhadovaných celkových 
nákladů na opatření zahrnutá v plánu NRP. 
Tento přezkum by měl být zároveň 
příležitostí pro zohlednění nových výzev 
a případných krizí. Pro účely přezkumu 
v polovině období by měla být rovněž 
zohledněna socioekonomická situace 
dotčeného členského státu nebo regionu, 
včetně jakéhokoli významného negativního 
finančního, hospodářského nebo sociálního 
vývoje. Pozměněný plán NRP, který 
členský stát předloží po přezkumu 
v polovině období, by měl obsahovat návrh 
na plánování částky flexibility 
s revidovanými nebo novými opatřeními 
spolu s jejich odhadovanými náklady 
a odpovídajícími milníky a cíli.

(38) Každý členský stát by měl 
v polovině období provést přezkum svého 
plánu NRP. Výsledkem tohoto přezkumu 
by měl být ucelený návrh změny plánu 
NRP, který vezme v úvahu pokrok, jehož 
bylo při provádění opatření dosaženo, 
hlavní výsledky příslušných hodnocení 
a přezkum odhadovaných celkových 
nákladů na opatření zahrnutá v plánu NRP. 
Tento přezkum by měl být zároveň 
příležitostí pro zohlednění nových výzev 
a případných krizí. Pro účely přezkumu 
v polovině období by měla být rovněž 
zohledněna socioekonomická situace 
dotčeného členského státu nebo regionu, 
včetně jakéhokoli významného negativního 
finančního, hospodářského nebo sociálního 
vývoje, jakož i výzvy a doporučení 
uvedené v příslušných nástrojích Unie, 
včetně evropského semestru a nejnovější 
zprávy o právním státu. Pozměněný plán 
NRP, který členský stát předloží po 
přezkumu v polovině období, by měl 
obsahovat návrh na plánování částky 
flexibility s revidovanými nebo novými 
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opatřeními spolu s jejich odhadovanými 
náklady a odpovídajícími milníky a cíli. 
V zájmu zajištění jednotnosti 
a srovnatelnosti by Komise měla stanovit 
minimální požadavky na obsah, strukturu 
a metodiku přezkumu v polovině období. 
Tyto požadavky by měly zajišťovat 
normalizované podávání zpráv 
a dostupnost spolehlivých a včasných 
výsledků hodnocení.

Pozměňovací návrh 15
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 46 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(46a) Unie a členské státy by měly 
potírat podvody a jakékoli jiné protiprávní 
činnosti, které poškozují finanční zájmy 
Unie, a to prostřednictvím vhodných 
opatření, která zajistí účinnou ochranu 
v členských státech i ve všech orgánech, 
institucích a jiných subjektech Unie.

Pozměňovací návrh 16
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 51 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(51a) V zájmu zajištění transparentnosti 
a umožnění účinné parlamentní kontroly 
nad prováděním fondu by Komise měla 
Evropskému parlamentu včas poskytovat 
komplexní informace o uplatňování 
ustanovení týkajících se právního státu, 
demokracie a Listiny podle tohoto 
nařízení.

Pozměňovací návrh 17
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 52
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(52) Za účelem ochrany finančních 
zájmů a rozpočtu Unie by měla být 
stanovena a provedena přiměřená opatření 
na úrovni členských států a Komise. Pokud 
jsou splněny příslušné podmínky, Komise 
by měla mít možnost přerušit platební 
lhůty, pozastavit platby a použít finanční 
opravy. Komise by měla dodržovat zásadu 
proporcionality tím, že zohlední povahu, 
závažnost a četnost nesrovnalostí a jejich 
finanční důsledky pro rozpočet Unie. 
V souladu s nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509, nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 
883/2013(6) a nařízeními Rady (ES, 
Euratom) č. 2988/95(7), (Euratom, ES) č. 
2185/96(8) a (EU) 2017/1939(9) mají být 
finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně opatření týkajících se předcházení 
podvodům, korupci a střetům zájmů, jejich 
odhalování a nápravy a vyšetřování 
a případně ukládání správních sankcí. 
Zejména má Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) v souladu s nařízeními 
(Euratom, ES) č. 2185/96 a (EU, Euratom) 
č. 883/2013 pravomoc provádět správní 
vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí na 
místě, s cílem zjistit, zda nedošlo 
k podvodu, korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání poškozujícímu nebo 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie. Úřad 
evropského veřejného žalobce (EPPO) je 
v souladu s nařízením (EU) 2017/1939 
oprávněn vyšetřovat a stíhat podvody a jiné 
trestné činy poškozující finanční zájmy 
Unie, jak je stanoveno ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/1371. V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 mají všechny osoby 
nebo subjekty, kterým jsou poskytovány 
finanční prostředky Unie, plně 
spolupracovat na ochraně finančních zájmů 
Unie, udělit Komisi, Evropskému úřadu 
pro boj proti podvodům (OLAF), Úřadu 
evropského veřejného žalobce (EPPO) 
a Účetnímu dvoru (EÚD) nezbytná práva 

(52) Za účelem ochrany finančních 
zájmů Unie by měla být stanovena 
a provedena přiměřená opatření na úrovni 
členských států a Komise. Pokud jsou 
splněny příslušné podmínky, Komise by 
měla mít možnost přerušit platební lhůty, 
pozastavit platby a použít finanční opravy. 
Komise by měla dodržovat zásadu 
proporcionality tím, že zohlední povahu, 
závažnost a četnost nesrovnalostí a jejich 
finanční důsledky pro rozpočet Unie. 
V souladu s nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509, nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 
883/2013(6) a nařízeními Rady (ES, 
Euratom) č. 2988/95(7), (Euratom, ES) č. 
2185/96(8) a (EU) 2017/1939(9) a směrnicí 
(EU) 2017/1371 mají být finanční zájmy 
Unie chráněny prostřednictvím 
přiměřených opatření, včetně opatření 
týkajících se předcházení podvodům, 
korupci a střetům zájmů a dalších 
trestných činů, které poškozují finanční 
zájmy Unie, jejich odhalování a nápravy 
a vyšetřování a stíhání a případně ukládání 
správních a trestních sankcí. Zejména má 
Evropský úřad pro boj proti podvodům 
(OLAF) v souladu s nařízeními (Euratom, 
ES) č. 2185/96 a (EU, Euratom) č. 
883/2013 pravomoc provádět správní 
vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí na 
místě, s cílem zjistit, zda nedošlo 
k podvodu, korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání poškozujícímu nebo 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie. Úřad 
evropského veřejného žalobce (EPPO) je 
v souladu s nařízením (EU) 2017/1939 
oprávněn vyšetřovat a stíhat podvody a jiné 
trestné činy poškozující finanční zájmy 
Unie, jak je stanoveno ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/1371. V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 mají všechny osoby 
nebo subjekty, kterým jsou poskytovány 
finanční prostředky Unie, plně 
spolupracovat na ochraně finančních zájmů 
Unie, udělit Komisi, Evropskému úřadu 
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a potřebný přístup a zajistit, aby 
rovnocenná práva udělily i třetí osoby 
podílející se na vynakládání finančních 
prostředků Unie. Členské státy by měly 
Komisi urychleně podávat zprávy 
o zjištěných nesrovnalostech a 
o následných opatřeních reagujících na tyto 
nesrovnalosti a na vyšetřování provedené 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF). Příslušné orgány 
členských států, které se účastní posílené 
spolupráce při zřizování Evropského úřadu 
pro ochranu osobních údajů (EPPO) podle 
nařízení (EU) 2017/1939, by tomuto úřadu 
měly bez zbytečného odkladu hlásit rovněž 
jakékoli trestné jednání, na které by se 
mohl vztahovat výkon jeho pravomoci, 
v souladu s nařízením (EU) 2017/1939. 

pro boj proti podvodům (OLAF), Úřadu 
evropského veřejného žalobce (EPPO) 
a Účetnímu dvoru (EÚD) nezbytná práva 
a potřebný přístup a zajistit, aby 
rovnocenná práva udělily i třetí osoby 
podílející se na vynakládání finančních 
prostředků Unie. Členské státy by měly 
Komisi urychleně podávat zprávy 
o zjištěných nesrovnalostech a 
o následných opatřeních reagujících na tyto 
nesrovnalosti a na vyšetřování provedené 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF). Příslušné orgány 
členských států, které se účastní posílené 
spolupráce při zřizování Evropského úřadu 
pro ochranu osobních údajů (EPPO) podle 
nařízení (EU) 2017/1939, by tomuto úřadu 
měly bez zbytečného odkladu hlásit rovněž 
jakékoli trestné jednání, na které by se 
mohl vztahovat výkon jeho pravomoci, 
v souladu s nařízením (EU) 2017/1939. 

Pozměňovací návrh 18
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 52 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(52a) V souladu se zásadami otevřenosti 
a transparentnosti zakotvenými v čl. 10 
odst. 3 Smlouvy o EU a čl. 15 odst. 1 
Smlouvy o fungování EU by měl proces 
pozastavení a uvolnění finančních 
prostředků Unie podléhat veřejné 
kontrole. Za tímto účelem je nezbytné, aby 
byla veřejnosti zpřístupněna konkrétní 
kritéria pro uvolnění zmrazených 
finančních prostředků, jakož i následná 
hodnocení Komise. Tyto postupy by měly 
být založeny na objektivních kritériích, 
která zajistí, že finanční prostředky budou 
uvolněny teprve poté, co členský stát 
prokazatelně prokáže, že provedl 
smysluplné reformy a trvale dodržuje 
zásady právního státu.
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Pozměňovací návrh 19
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 55

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(55) Postupy pro výběr operací 
uplatňované členskými státy mohou být 
soutěžní nebo nesoutěžní za předpokladu, 
že uplatňovaná kritéria a postupy jsou 
nediskriminační, inkluzivní, případně též 
otevřené osobám se zdravotním 
postižením, a transparentní a zohledňují 
Listinu základních práv Evropské unie a že 
vybrané operace maximalizují přínos 
financování z prostředků Unie a jsou 
v souladu s horizontálními zásadami 
vymezenými v tomto nařízení.

(55) Postupy pro výběr operací 
uplatňované členskými státy mohou být 
soutěžní nebo nesoutěžní za předpokladu, 
že uplatňovaná kritéria a postupy jsou 
nediskriminační, inkluzivní, případně též 
otevřené osobám se zdravotním 
postižením, a transparentní a zohledňují 
Listinu základních práv Evropské unie 
a hodnoty zakotvené v článku 2 Smlouvy 
o EU a že vybrané operace maximalizují 
přínos financování z prostředků Unie 
a jsou v souladu s horizontálními zásadami 
vymezenými v tomto nařízení.

Pozměňovací návrh 20
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) V zájmu zajištění zásady řádného 
finančního řízení by členské státy měly 
zajistit, aby výše odhadovaných celkových 
nákladů jejich plánu NRP zůstala 
přiměřená a věrohodná po celou dobu jeho 
provádění, a v případě potřeby požádat 
o změnu tohoto plánu. Model poskytování 
prostředků z fondu by se měl soustředit na 
zajištění předvídatelnosti a úměrnosti výše 
plateb individuálnímu tempu provádění 
jednotlivých opatření, čehož by mělo být 
dosaženo tím, že každému milníku a cíli 
budou přiřazeny výše prostředků 
vyplácených ex ante. Kromě toho by měl 
členský stát v rámci přezkumu v polovině 
období provést přezkum odhadované výše 
celkových nákladů na reformy a investice 
a další intervence, na které se plán NRP 
vztahuje, a v odůvodněných případech 
provést odpovídající úpravy. Členský stát 
by měl navíc při předkládání konečného 
výročního balíčku pro poskytnutí jistoty za 

(56) V zájmu zajištění zásady řádného 
finančního řízení by členské státy měly 
zajistit, aby výše odhadovaných celkových 
nákladů jejich plánu NRP zůstala 
přiměřená a věrohodná po celou dobu jeho 
provádění, a v případě potřeby požádat 
o změnu tohoto plánu. Model poskytování 
prostředků z fondu by se měl soustředit na 
zajištění předvídatelnosti a úměrnosti výše 
plateb individuálnímu tempu provádění 
jednotlivých opatření, čehož by mělo být 
dosaženo tím, že každému milníku a cíli 
budou předem přiřazeny výše prostředků 
vyplácených ex ante, přičemž je třeba 
zajistit, aby výplaty byly podmíněny 
ověřeným dosažením těchto milníků a cílů 
a odrážely skutečný pokrok v provádění. 
Komise by měla stanovit jasné 
a harmonizované metodiky pro stanovení 
milníků, cílů a základních hodnot, aby se 
zajistilo účelné vynakládání finančních 
prostředků Unie, objektivní ověřování 
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období uplynulého rozpočtového roku 
potvrdit, že celková výše plateb od Komise 
nepřesahuje při zohlednění výše 
vnitrostátního příspěvku celkovou částku, 
kterou členský stát vyplatil během 
provádění plánu příjemcům podpory. Ze 
stejných důvodů řádného finančního řízení 
by Komise měla mít možnost získat zpět 
částky dříve vyplacené za průběžné kroky 
určitého opatření, není-li splněn jeho 
konečný milník nebo cíl, a zasáhnout 
v případě zpětné změny milníku nebo cíle, 
ke které dojde do pěti let od data provedení 
příslušné platby Komise.

dosažených výsledků a jednotná úroveň 
ambicí členských států. Kromě toho by 
měl členský stát v rámci přezkumu 
v polovině období provést přezkum 
odhadované výše celkových nákladů na 
reformy a investice a další intervence, na 
které se plán NRP vztahuje, a 
v odůvodněných případech provést 
odpovídající úpravy. Členský stát by měl 
navíc při předkládání konečného výročního 
balíčku pro poskytnutí jistoty za období 
uplynulého rozpočtového roku potvrdit, že 
celková výše plateb od Komise 
nepřesahuje při zohlednění výše 
vnitrostátního příspěvku celkovou částku, 
kterou členský stát vyplatil během 
provádění plánu příjemcům podpory. Ze 
stejných důvodů řádného finančního řízení 
by Komise měla mít možnost získat zpět 
částky dříve vyplacené za průběžné kroky 
určitého opatření, není-li splněn jeho 
konečný milník nebo cíl, a zasáhnout 
v případě zpětné změny milníku nebo cíle, 
ke které dojde do pěti let od data provedení 
příslušné platby Komise.

Pozměňovací návrh 21
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 58

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(58) Podobné cíle a podobná opatření ve 
srovnatelném časovém rámci sleduje 
Sociální klimatický fond zřízený nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2023/955 ze dne 10. května 20234. Od roku 
2028 by proto měly být sociální klimatické 
plány začleněny do plánů NRP. Díky tomu 
by mělo být možné využívat finanční 
prostředky Unie efektivněji a podpořit 
účinnější a soudržnější plnění cílů fondu. 
Zamezilo by se tak paralelnímu fungování 
podobných systémů a procesů, což by mělo 
jasné přínosy jak pro lepší plánování 
politik a jejich konzistentnost, tak 
z hlediska snahy o zjednodušování. Bylo 
by tak možné rovněž zajistit uplatňování 

(58) Podobné cíle a podobná opatření ve 
srovnatelném časovém rámci sleduje 
Sociální klimatický fond zřízený nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2023/955 ze dne 10. května 20234. Od roku 
2028 by proto měly být sociální klimatické 
plány začleněny do plánů NRP. Díky tomu 
by mělo být možné využívat finanční 
prostředky Unie efektivněji a podpořit 
účinnější a soudržnější plnění cílů fondu. 
Zamezilo by se tak paralelnímu fungování 
podobných systémů a procesů, což by mělo 
jasné přínosy jak pro lepší plánování 
politik a jejich konzistentnost, tak 
z hlediska snahy o zjednodušování. Bylo 
by tak možné rovněž zajistit uplatňování 
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společných pravidel, zejména pokud jde 
o dodržování zásad právního státu a Listiny 
základních práv Evropské unie, přičemž 
stávající příděly členských států v rámci 
Sociálního klimatického fondu by zůstaly 
beze změny. Synergie mezi stávajícími 
a budoucími investicemi v rámci 
Modernizačního fondu a opatřeními plánů 
by měly být rovněž podporovány 
prostřednictvím koordinované plánování 
s cílem zajistit lepší doplňkovost 
a politickou soudržnost mezi rozpočtem 
Unie a prostředky přidělenými 
Modernizačnímu fondu.

společných pravidel, zejména pokud jde 
o dodržování zásad demokracie a právního 
státu a Listiny základních práv, přičemž 
stávající příděly členských států v rámci 
Sociálního klimatického fondu by zůstaly 
beze změny. Synergie mezi stávajícími 
a budoucími investicemi v rámci 
Modernizačního fondu a opatřeními plánů 
by měly být rovněž podporovány 
prostřednictvím koordinované plánování 
s cílem zajistit lepší doplňkovost 
a politickou soudržnost mezi rozpočtem 
Unie a prostředky přidělenými 
Modernizačnímu fondu.

_________________ _________________
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/955 ze dne 10. května 2023, 
kterým se zřizuje Sociální klimatický fond 
a mění nařízení (EU) 2021/1060 (Úř. věst. 
L 130, 16.5.2023, s. 1).

4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/955 ze dne 10. května 2023, 
kterým se zřizuje Sociální klimatický fond 
a mění nařízení (EU) 2021/1060 (Úř. věst. 
L 130, 16.5.2023, s. 1).

Pozměňovací návrh 22
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 61

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(61) Za účelem doplnění nebo změny 
některých jiných než podstatných prvků 
tohoto nařízení by měla být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 SFEU, pokud jde 
o články týkající se podpory místních 
zemědělských produktů, produktů 
rybolovu a akvakultury, podávání zpráv 
o nesrovnalostech, výpočtu sankcí za 
nezodpovědné hospodaření, 
shromažďování a zaznamenávání údajů, 
integrovaného administrativního 
a kontrolního systému, jakož i přílohy 
týkající se plnění milníků a cílů, pokroku 
v provádění, akcí Unie, finančních oprav, 
školního projektu EU, intervencí SZP 
a spolupráce v rámci SZP. Je obzvláště 
důležité, aby Komise vedla v rámci 
přípravné činnosti odpovídající konzultace, 
a to i na odborné úrovni, a aby tyto 

(61) Za účelem doplnění nebo změny 
některých jiných než podstatných prvků 
tohoto nařízení by měla být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 SFEU, pokud jde 
o články týkající se podpory místních 
zemědělských produktů, produktů 
rybolovu a akvakultury, podávání zpráv 
o nesrovnalostech, výpočtu sankcí za 
nezodpovědné hospodaření, 
shromažďování a zaznamenávání údajů, 
integrovaného administrativního 
a kontrolního systému, jakož i přílohy 
týkající se plnění milníků a cílů, pokroku 
v provádění, akcí Unie, finančních oprav, 
školního projektu EU, intervencí SZP 
a spolupráce v rámci SZP. Komisi by měla 
být navíc svěřena pravomoc přijímat akty 
v souladu s článkem 290 Smlouvy 
o fungování EU, kterými stanoví 
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konzultace probíhaly v souladu se 
zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů5. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky 
z členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na setkání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

nesplnění horizontální podmínky 
demokracie a právního státu nebo 
horizontální podmínky Listiny a určí 
konkrétní opatření plánu NRP, jichž se 
nesplnění týká. Je obzvláště důležité, aby 
Komise vedla v rámci přípravné činnosti 
odpovídající konzultace, a to i na odborné 
úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly 
v souladu se zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 13. 
dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních 
předpisů5. Pro zajištění rovné účasti na 
vypracovávání aktů v přenesené pravomoci 
obdrží Evropský parlament a Rada veškeré 
dokumenty současně s odborníky 
z členských států a jejich odborníci mají 
automaticky přístup na setkání skupin 
odborníků Komise, jež se věnují přípravě 
aktů v přenesené pravomoci.

_________________ _________________
5 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/51
2/oj?locale=cs#

5 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/51
2/oj?locale=cs#

Pozměňovací návrh 23
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 64 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(64a) Veškeré orgány, instituce a jiné 
subjekty Unie, jakož i příslušné orgány 
členských států, které se účastní posílené 
spolupráce při zřizování Úřadu 
evropského veřejného žalobce (EPPO) 
podle nařízení (EU) 2017/1939, by tomuto 
úřadu měly bez zbytečného odkladu hlásit 
jakékoli trestné jednání, na které by se 
mohl vztahovat výkon jeho pravomoci, 
v souladu s čl. 24 odst. 1 nařízení (EU) 
2017/1939.

Pozměňovací návrh 24
Návrh nařízení
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Čl. 2 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) chránit a posilovat demokracii 
v Unii a prosazovat hodnoty Unie 
v souladu s článkem 2 Smlouvy o EU.

e) chránit a posilovat demokracii 
a právní stát v Unii a prosazovat hodnoty 
Unie v souladu s článkem 2 Smlouvy 
o EU.

Pozměňovací návrh 25
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) posilováním průmyslové základny 
Unie, odolných dodavatelských řetězců 
a rozvoje udržitelné a konkurenceschopné 
výroby, zejména v oblasti technologií 
s nulovými čistými emisemi a v oblasti 
kritických surovin a s důrazem na 
konkurenceschopnost malých a středních 
podniků, a to na základě důsledné integrace 
environmentálních a klimatických ambicí 
umožňující urychlit přechod na čistý 
průmysl;

ii) posilováním průmyslové základny 
Unie, odolných dodavatelských řetězců 
a rozvoje udržitelné a konkurenceschopné 
výroby, zejména v oblasti technologií 
s nulovými čistými emisemi a v oblasti 
kritických surovin, a tím přispívat 
k otevřené strategické autonomii Unie, a 
s důrazem na konkurenceschopnost malých 
a středních podniků, a to na základě 
důsledné integrace environmentálních 
a klimatických ambicí umožňující urychlit 
přechod na čistý průmysl;

Pozměňovací návrh 26
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a – bod x a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

xa) posilováním přeshraničních 
propojení, odolnosti a bezpečnosti v rámci 
Unie, jako i schopností Unie řešit 
přeshraniční hrozby prostřednictvím 
strategických a škálovatelných investic 
s jasnou přidanou hodnotou Unie, 
zejména do projektů velkého rozsahu 
přispívajících k fungování vnitřního trhu, 
schengenskému prostoru, správě hranic, 
vnitřní bezpečnosti a připravenosti na 
krize, a zároveň zamezením roztříštěnosti 
financování projektů s výrazným dopadem 
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na konkurenceschopnost, odolnost 
a bezpečnost Unie a kladením většího 
důrazu na tyto projekty;

Pozměňovací návrh 27
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b – pododstavec 1 – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) posilováním bezpečnosti Unie na 
základě zlepšování jejích schopností 
odhalovat hrozby, předcházet jim 
a reagovat na ně, včetně posilování kritické 
infrastruktury v oblasti energetiky 
a dopravy a kybernetické bezpečnosti;

iii) posilováním bezpečnosti Unie na 
základě zlepšování jejích schopností 
odhalovat hrozby, analyzovat je, 
předcházet jim a reagovat na ně, včetně 
posilování kritické infrastruktury v oblasti 
energetiky a dopravy a kybernetické 
bezpečnosti; bojem proti dezinformacím 
a organizované přeshraniční trestné 
činnosti, včetně těch, které mají původ 
mimo Unii, v úzké operativní spolupráci 
s agenturami Unie;

Pozměňovací návrh 28
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b – pododstavec 1 – bod iii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiia) posilováním operativní spolupráce 
mezi členskými státy a agenturami Unie 
odpovědnými za vnitřní bezpečnost 
a správu hranic prostřednictvím 
interoperabilních systémů a zabezpečené 
výměny dat, což umožní sdílení informací 
v reálném čase, zvýší účinnost a zajistí 
rychlou a koordinovanou reakci v případě 
přeshraniční hrozby, a to v plném souladu 
s ochranou údajů a ochranou soukromí;

Pozměňovací návrh 29
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b – pododstavec 2 – odrážka 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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– v nařízení (EU) […], kterým se 
zavádí podpora Unie pro azyl, migraci 
a integraci na období od 1. ledna 2028 do 
31. prosince 2034;

vypouští se

Pozměňovací návrh 30
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) podporovat prostor svobody, 
bezpečnosti a práva způsobem, který je 
plně v souladu s cíli stanovenými 
v nařízení (EU) XX […], kterým se zavádí 
podpora Unie pro azyl, migraci a integraci 
na období od 1. ledna 2028 do 31. 
prosince 2034, a v nařízení (EU) XX […], 
kterým se zavádí podpora Unie pro 
evropskou integrovanou správu hranic 
a evropskou vízovou politiku na období od 
1. ledna 2028 do 31. prosince 2034;

Pozměňovací návrh 31
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c – bod vi a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

via) upřednostňování investic do 
digitalizace, včetně umělé inteligence, 
bezpečné datové infrastruktury 
a technologických inovací, které jsou 
hnací silou konkurenceschopnosti 
a demokratické odolnosti, v plném 
souladu se základními právy, mimo jiné 
právem na soukromí a právem na 
ochranu osobních údajů;

Pozměňovací návrh 32
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. e – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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ii) podporováním a dodržováním 
zásad právního státu prostřednictvím 
posilování systémů soudnictví, 
protikorupčních rámců, plurality 
sdělovacích prostředků, informační 
integrity, mediální gramotnosti a účinného 
systému brzd a protivah;

ii) podporováním a dodržováním 
zásad právního státu prostřednictvím 
posilování kvality a účinnosti systémů 
soudnictví, protikorupčních rámců, 
svobody a plurality sdělovacích prostředků, 
informační integrity, mediální gramotnosti 
a účinného systému brzd a protivah;

Pozměňovací návrh 33
Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – pododstavec 1 – bod 40 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

40a) „finančními zájmy Unie“ veškeré 
příjmy, výdaje a aktiva, které jsou pokryty 
z rozpočtů sestavených podle tohoto 
nařízení, z těchto rozpočtů pocházejí nebo 
do nich mají být odvedeny, včetně 
rozpočtů přímo či nepřímo financovaných 
a/nebo řízených a rozpočtů v rámci 
sdíleného řízení;

Pozměňovací návrh 34
Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Technická pomoc z podnětu 
Komise uvedená v článku 10 se provádí 
v rámci přímého nebo nepřímého řízení 
v souladu s čl. 62 odst. 1 prvním 
pododstavcem písm. a) a c) nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

3. Technická pomoc z podnětu 
Komise uvedená v článku 10 se provádí 
v rámci přímého nebo nepřímého řízení při 
zajištění úplné transparentnosti s cílem 
zabránit zneužití finančních prostředků, 
včetně zveřejňování informací o přidělení 
prostředků, příjemcích podpory 
a konečném využití, jakož i pravidelných 
auditů v souladu s čl. 62 odst. 1 prvním 
pododstavcem písm. a) a c) nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

Pozměňovací návrh 35
Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) příslušné subjekty zastupující 
občanskou společnost, například partnery 
v oblasti životního prostředí, nevládní 
organizace, organizace mládeže a subjekty 
zodpovědné za prosazování sociálního 
začleňování, základních práv, práv osob se 
zdravotním postižením, genderové rovnosti 
a nediskriminace, jakož i vnitrostátní 
instituce a organizace činné v oblasti 
lidských práv;

c) příslušné subjekty zastupující 
občanskou společnost, například partnery 
v oblasti životního prostředí, nevládní 
organizace, organizace mládeže a subjekty 
zodpovědné za prosazování sociálního 
začleňování, základních práv, práv osob se 
zdravotním postižením, genderové rovnosti 
a nediskriminace, jakož i vnitrostátní 
instituce a organizace činné v oblasti 
lidských práv a případně mezinárodní 
organizace, a to způsobem přiměřeným 
jejich významu a aniž je dotčena primární 
odpovědnost orgánů veřejné správy, 
přičemž se zajistí, aby byla podpora 
účinně zaměřena na komunity, které ji 
nejvíce potřebují;

Pozměňovací návrh 36
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zásad právního státu stanovených 
v čl. 2 písm. a) a v článku 3 nařízení (EU, 
Euratom) 2020/2092;

a) zásad demokracie a právního státu 
stanovených v článku 2 Smlouvy o EU 
a upřesněných zejména v čl. 2 písm. a) a 
v článku 3 nařízení (EU, Euratom) 
2020/2092;

Pozměňovací návrh 37
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy jsou povinny tato práva, 
svobody a zásady dodržovat při přípravě 
a provádění svých plánů.

Členské státy jsou povinny tato práva, 
svobody a zásady dodržovat při přípravě 
a provádění svých plánů. Za tímto účelem 
členské státy zavedou vhodná opatření 
k předcházení, odhalování a řešení 
jakéhokoli porušování těchto práv, svobod 
a zásad, včetně účinných mechanismů 
sledování a kontroly.
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Pozměňovací návrh 38
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dodržování horizontální podmínky 
právního státu posoudí Komise na 
základně objektivních, transparentních 
a ověřitelných kritérií. Tato kritéria lze 
přijmout prostřednictvím aktu v přenesené 
pravomoci. Komise sleduje průběžné 
plnění těchto kritérií po celou dobu 
provádění plánů.

Pozměňovací návrh 39
Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zavedou a udržují účinné 
mechanismy, které zajistí soulad opatření 
podporovaných jejich plány a jejich 
provádění s příslušnými ustanoveními 
Listiny základních práv Evropské unie po 
celou dobu provádění fondu (dále jen 
„horizontální podmínka Listiny“).

Členské státy transparentním a nezávisle 
ověřitelným způsobem zavedou a udržují 
účinné mechanismy, které zajistí soulad 
opatření podporovaných jejich plány 
a jejich provádění s příslušnými 
ustanoveními Listiny základních práv 
Evropské unie po celou dobu provádění 
fondu (dále jen „horizontální podmínka 
Listiny“).

Pozměňovací návrh 40
Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Poskytnou posouzení těchto mechanismů 
v souladu s čl. 22 odst. 2 písm. q) 
[požadavky na plán NRP] a informují 
Komisi o všech změnách, které mají dopad 
na splnění horizontální podmínky Listiny.

Poskytnou posouzení tohoto souladu podle 
čl. 22 odst. 2 písm. q) [požadavky na plán 
NRP] a informují Komisi o všech 
změnách, které mají dopad na splnění 
horizontální podmínky Listiny. Tato 
podmínka je splněna, pokud jsou splněna 
související kritéria.
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Pozměňovací návrh 41
Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Soulad uvedený v prvním pododstavci 
obsahuje:
a) opatření – včetně preventivních 
opatření, posouzení rizik a budování 
kapacit řídicích orgánů a příjemců 
podpory – která zajišťují, aby opatření 
prováděná v rámci fondu a podporovaná 
z fondu byla v souladu s horizontální 
podmínkou Listiny;
b) nezávislé mechanismy pro podávání 
a vyřizování stížností, které umožňují 
jednotlivcům a organizacím oznamovat 
případy nedodržování předpisů. Tyto 
mechanismy jsou veřejně přístupné po 
celou dobu platnosti plánů NRP.
Monitorovací výbor zřízený podle článku 
54 tohoto nařízení se zabývá problémy, na 
které upozornil nezávislý mechanismus 
pro podávání a vyřizování stížností. 
Mechanismy pro podávání a vyřizování 
stížností musí být během celého 
programového cyklu široce propagovány 
a musí být uživatelsky vstřícné a přístupné 
všem, včetně osob ve zranitelném 
postavení.

Pozměňovací návrh 42
Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka Listiny není 
splněna, přijme do dvou měsíců od 
obdržení připomínek členského státu 
uvedených v odstavci 3 prováděcí 
rozhodnutí, v němž konstatuje, že 
horizontální podmínka Listiny není 
splněna, a uvede konkrétní opatření plánu 

Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka Listiny není 
splněna, zejména v případech, kdy 
nedostatečná transparentnost nebo 
nedostatky vedou ke zneužití, podvodům 
nebo k tomu, že se nepodaří dosáhnout 
hmatatelných zlepšení pro zamýšlené 
příjemce podpory, přijme do dvou měsíců 
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NRP, kterých se nesplnění této podmínky 
týká.

od obdržení připomínek členského státu 
uvedených v odstavci 3 prováděcí 
rozhodnutí, v němž konstatuje, že 
horizontální podmínka Listiny není 
splněna, a uvede konkrétní opatření plánu 
NRP, kterých se nesplnění této podmínky 
týká.

Pozměňovací návrh 43
Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud by Komisí zjištěné porušení 
pravidel mohlo rovněž představovat 
porušení horizontální podmínky právního 
státu, použije se přednostně postup podle 
článku 9.

vypouští se

Pozměňovací návrh 44
Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Komise neprodleně informuje 
Evropský parlament o každém rozhodnutí 
navrženém, přijatém, pozměněném nebo 
zrušeném podle odstavců 4, 6 a 7. Tyto 
informace zahrnují řádně podložené 
odůvodnění, související hodnocení 
a všechny podstatné prvky. Na žádost 
Evropského parlamentu předloží Komise 
své posouzení bez zbytečného odkladu.

Pozměňovací návrh 45
Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 8 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8b. Akty, kterými se povoluje uvolnění 
finančních prostředků z fondu, jakož 
i veškeré akty přijaté v souvislosti s těmito 
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rozhodnutími, Komise neprodleně 
zveřejní.

Pozměňovací návrh 46
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí dodržování 
zásad právního státu podle čl. 2 písm. a) 
a článku 3 nařízení (EU, Euratom) 
2020/2092 po celou dobu provádění fondu 
(„horizontální podmínka právního státu“). 
Uvědomí Komisi o každé změně, jež má 
dopad na plnění této podmínky.

1. Členské státy transparentním 
a nezávisle ověřitelným způsobem zajistí 
dodržování zásad demokracie a právního 
státu podle článku 2 Smlouvy o EU 
a upřesněných zejména v čl. 2 písm. a) 
a článku 3 nařízení (EU, Euratom) 
2020/2092 po celou dobu provádění fondu 
(„horizontální podmínka demokracie 
a právního státu“). Uvědomí Komisi 
o každé změně, jež má dopad na plnění této 
podmínky. Tato podmínka je splněna, 
pokud jsou splněna související kritéria. 
Komise rovněž přihlíží ke zprávám 
poskytnutým úřadem EPPO podle 
nařízení (EU, Euratom) 2020/2092.

Pozměňovací návrh 47
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se Komise domnívá, že 
členský stát nesplňuje nebo přestal 
splňovat horizontální podmínku právního 
státu, oznámí dotyčnému členskému státu 
své posouzení, ve kterém přihlédne 
k relevantním informacím, včetně 
informací poskytnutých dotyčným 
členským státem v jeho plánu NRP, které 
obdržela v reakci na své připomínky a ke 
zprávám o právním státu a o evropském 
semestru.

2. Pokud se Komise domnívá, že 
členský stát nesplňuje nebo přestal 
splňovat horizontální podmínku 
demokracie a právního státu, oznámí 
dotyčnému členskému státu své posouzení, 
ve kterém přihlédne k relevantním 
informacím, včetně informací 
poskytnutých dotyčným členským státem 
v jeho plánu NRP, které obdržela v reakci 
na své připomínky a ke zprávám o právním 
státu a o evropském semestru.

Pozměňovací návrh 48
Návrh nařízení
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Čl. 9 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka právního státu není 
splněna, navrhne Radě do dvou měsíců od 
obdržení připomínek členského státu 
uvedených v odstavci 4 prováděcí 
rozhodnutí, v němž konstatuje, že 
horizontální podmínky právního státu 
nejsou splněny, a uvede konkrétní opatření 
plánu NRP, kterých se nesplnění těchto 
podmínek týká.

Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka demokracie 
a právního státu není splněna, přijme do 
dvou měsíců od obdržení připomínek 
členského státu uvedených v odstavci 4 akt 
v přenesené pravomoci, v němž konstatuje, 
že horizontální podmínky demokracie 
a právního státu nejsou splněny, a uvede 
konkrétní opatření plánu NRP, kterých se 
nesplnění těchto podmínek týká.

Pozměňovací návrh 49
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za tímto účelem se zohlední následující 
aspekty nesplnění horizontální podmínky 
právního státu:

Za tímto účelem se zohlední následující 
aspekty nesplnění horizontální podmínky 
demokracie a právního státu:

Pozměňovací návrh 50
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4 – pododstavec 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) skutečný nebo potenciální dopad na 
řádné finanční řízení rozpočtu Unie nebo 
na finanční zájmy Unie;

a) skutečný nebo potenciální dopad na 
řádné finanční řízení rozpočtu Unie nebo 
na finanční zájmy Unie, zejména účinná 
a včasná spolupráce s úřadem EPPO;

Pozměňovací návrh 51
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rada přijme prováděcí rozhodnutí 
zpravidla do čtyř týdnů od přijetí návrhu 
Komise.

vypouští se
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Pozměňovací návrh 52
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členský stát může předložit žádosti 
o platbu na konkrétní opatření uvedená 
v rozhodnutí podle odstavce 4, ale Komise 
příslušné platby neprovede, dokud 
horizontální podmínka právního státu 
nebude splněna.

5. Členský stát může předložit žádosti 
o platbu na konkrétní opatření uvedená 
v rozhodnutí podle odstavce 4, ale Komise 
příslušné platby neprovede, dokud 
horizontální podmínka demokracie 
a právního státu nebude splněna.

Pozměňovací návrh 53
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členský stát informuje Komisi, 
jakmile se domnívá, že porušení 
horizontální podmínky právního státu bylo 
napraveno. Komise tyto informace 
vyhodnotí do dvou měsíců od jejich 
obdržení. Pokud se Komise domnívá, že 
porušení horizontální podmínky právního 
státu bylo v plném rozsahu napraveno, 
navrhne Radě, aby rozhodnutí uvedené 
v odstavci 4 zrušila. Pokud se Komise 
domnívá, že porušení této podmínky bylo 
částečně napraveno, navrhne Radě, aby 
rozhodnutí uvedené v odstavci 4 
odpovídajícím způsobem změnila. Rada 
přijme nové prováděcí rozhodnutí do čtyř 
týdnů od přijetí návrhu Komise.

6. Dotčený členský stát informuje 
Komisi, jakmile se domnívá, že porušení 
horizontální podmínky demokracie 
a právního státu bylo napraveno. Komise 
tyto informace vyhodnotí do dvou měsíců 
od jejich obdržení. Pokud se Komise 
domnívá, že horizontální podmínka 
demokracie a právního státu je splněna, 
zruší rozhodnutí uvedené v odstavci 4. 
Pokud Komise s členským státem 
nesouhlasí, pokud jde o splnění 
horizontální podmínky právního státu, 
uvědomí o tom členský stát a poskytne své 
posouzení. Komise stanoví jasným 
a objektivním způsobem konkrétní 
kritéria, která je třeba splnit před 
uvolněním pozastavených finančních 
prostředků, a tato kritéria, jakož 
i posouzení jejich splnění, zveřejní. 
Rozhodnutí o pozastavení, změně nebo 
zrušení financování je založeno na 
ověřitelných reformách a prokázaném 
dodržování zásad právního státu v praxi.

Pozměňovací návrh 54
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Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise tomuto členskému státu 
úměrně sníží finanční příspěvek Unie 
s ohledem na konkrétní dotčená opatření 
plánu nebo v případě podpory půjčky 
přijme opatření, které jí smlouva o půjčce 
nabízí, pokud rozhodnutí uvedené 
v odstavci 4 nebylo zrušeno [do [jednoho] 
roku od jeho přijetí].

7. Komise tomuto členskému státu 
úměrně sníží finanční příspěvek Unie 
s ohledem na konkrétní dotčená opatření 
plánu nebo v případě podpory půjčky 
přijme opatření, které jí smlouva o půjčce 
nabízí, pokud rozhodnutí uvedené 
v odstavci 4 nebylo zrušeno do jednoho 
roku od jeho přijetí. V řádně 
odůvodněných případech s ohledem na 
povahu, složitost nebo systémovou povahu 
dotčených porušení zásad demokracie 
a právního státu může Komise tuto lhůtu 
prodloužit až o další dva roky. Toto 
prodloužení se zakládá na objektivních 
a ověřitelných prvcích a je řádně 
odůvodněno.

Pozměňovací návrh 55
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise neprodleně informuje 
Evropský parlament o každém rozhodnutí 
navrženém, přijatém, pozměněném nebo 
zrušeném podle odstavců 4 a 6.

8. Komise neprodleně informuje 
Evropský parlament o každém rozhodnutí 
navrženém, přijatém, pozměněném nebo 
zrušeném podle odstavců 4, 6 a 7. Tyto 
informace zahrnují řádně podložené 
odůvodnění, související hodnocení 
a všechny podstatné prvky. Na žádost 
Evropského parlamentu předloží Komise 
své posouzení bez zbytečného odkladu.

Pozměňovací návrh 56
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Akty, kterými se povoluje uvolnění 
finančních prostředků z fondu, jakož 
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i veškeré akty přijaté v souvislosti s těmito 
rozhodnutími, Komise neprodleně 
zveřejní.

Pozměňovací návrh 57
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 8 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8b. Členské státy zavedou a udržují 
účinné mechanismy k zajištění souladu 
s acquis Unie, které je zásadní pro 
ochranu finančních zájmů Unie po celou 
dobu provádění fondu (dále jen 
„horizontální podmínka ochrany 
finančních zájmů Unie“). Členské státy 
uvědomí Komisi o každé změně, jež má 
dopad na plnění horizontální podmínky 
ochrany finančních zájmů Unie. Pokud se 
Komise domnívá, že členský stát nesplňuje 
nebo přestal splňovat horizontální 
podmínku ochrany finančních zájmů 
Unie, oznámí dotčenému členskému státu 
své posouzení.

Pozměňovací návrh 58
Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise zruší v plánu NRP a 
v kapitole Plánu Interreg veškeré částky 
přidělené na závazek, které nebyly použity 
na předběžné financování v souladu 
s článkem 17 [předběžné financování] nebo 
na které nebyla předložena žádost o platbu 
v souladu s článkem 65 [předkládání 
a posuzování žádostí o platbu], do 31. října 
kalendářního roku následujícího po roce 
rozpočtových závazků.

1. Komise zruší v plánu NRP a 
v kapitole Plánu Interreg veškeré částky 
přidělené na závazek, které nebyly použity 
na předběžné financování v souladu 
s článkem 17 [předběžné financování] nebo 
na které nebyla předložena žádost o platbu 
v souladu s článkem 65 [předkládání 
a posuzování žádostí o platbu], do 31. října 
kalendářního roku následujícího po roce 
rozpočtových závazků. Prostředky, jejichž 
přidělení bylo zrušeno, se zaúčtují do 
souhrnného rozpočtu Unie a o jejich 
přerozdělení nebo opětovném použití 
rozhoduje rozpočtový orgán v souladu 
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s ročním rozpočtovým postupem.

Pozměňovací návrh 59
Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Prostředky odpovídající zrušeným 
závazkům v souladu s čl. 7 odst. 3 nařízení 
(EU, Euratom) 2020/2092 a články 8 
[Listina] a 9 [horizontální podmínka 
právního státu] tohoto nařízení mohou být 
znovu poskytnuty k využití pro potřeby 
jiných nástrojů nebo programů Unie 
prováděných v rámci přímého nebo 
nepřímého řízení, zejména těch, které 
přispívají k podpoře evropské demokracie, 
občanské společnosti, hodnot Unie nebo 
boje proti korupci.

4. Prostředky odpovídající zrušeným 
závazkům v souladu s čl. 7 odst. 3 nařízení 
(EU, Euratom) 2020/2092 a články 8 
[Listina] a 9 [horizontální podmínka 
právního státu] tohoto nařízení jsou znovu 
poskytnuty k využití pro potřeby jiných 
nástrojů nebo programů Unie prováděných 
v rámci přímého nebo nepřímého řízení, 
zejména těch, které přispívají k podpoře 
evropské demokracie, občanské 
společnosti, hodnot Unie nebo boje proti 
korupci. Tyto prostředky jsou v maximální 
možné míře určeny ve prospěch 
konečných příjemců v dotyčném členském 
státě a přednostně směřují na opatření 
zaměřená na zmírnění nepříznivých 
dopadů porušení zásad demokracie, 
právního státu a zásad stanovených 
v Listině na konečné příjemce finančních 
prostředků a příjemce podpory. Část 
prostředků přispívajících na podporu 
evropské demokracie se případně přidělí 
nástrojům nebo programům prováděným 
v dotčeném členském státě, pro který byly 
prostředky pozastaveny nebo zrušeny, aby 
se zajistila trvalá podpora konečných 
příjemců finančních prostředků 
a prosazování článku 2 Smlouvy o EU na 
vnitrostátní úrovni.

Pozměňovací návrh 60
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Členské státy zajistí, aby provádění 
vnitrostátních plánů probíhalo v souladu 
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se zásadami právního státu, demokracie 
a dodržování Listiny, včetně účinné 
soudní ochrany, nezávislého dohledu 
a předcházení střetům zájmů, korupci 
a podvodům. Veškeré nedostatky v těchto 
oblastech, které by mohly mít vliv na 
řádné finanční řízení finančních 
prostředků Unie, se neprodleně řeší 
prostřednictvím vhodných nápravných 
opatření.

Pozměňovací návrh 61
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) podporuje obecné cíle stanovené 
v článku 2, komplexním a přiměřeným 
způsobem a se zřetelem ke specifickým 
problémům daného členského státu 
přispívá ke všem specifickým cílům 
stanoveným v článku 3 a stanoví 
intervenční strategii, ze které je zřejmé, jak 
budou tyto cíle v rámci plánu plněny 
a financovány, jaká výše financování je 
potřebná k dosažení obecných cílů a jak je 
tato výše financování odůvodněna. Plán 
NRP členského státu s HND na obyvatele 
nižším než 90 % průměru Unie musí 
zejména prokázat, že přiměřeným 
způsobem přispívá ke specifickým cílům 
stanoveným v čl. 3 písm. a) bodech vii) 
a ix) a v čl. 3 písm. d) bodě v);

a) podporuje obecné cíle stanovené 
v článku 2, je s nimi v souladu a dodržuje 
je, komplexním a přiměřeným způsobem 
a se zřetelem ke specifickým problémům 
daného členského státu přispívá ke všem 
specifickým cílům stanoveným v článku 3 
a stanoví intervenční strategii, ze které je 
zřejmé, jak budou tyto cíle v rámci plánu 
plněny a financovány, jaká výše 
financování je potřebná k dosažení 
obecných cílů a jak je tato výše 
financování odůvodněna. Plán NRP 
členského státu s HND na obyvatele nižším 
než 90 % průměru Unie musí zejména 
prokázat, že přiměřeným způsobem 
přispívá ke specifickým cílům stanoveným 
v čl. 3 písm. a) bodech vii) a ix) a v čl. 3 
písm. d) bodě v);

Pozměňovací návrh 62
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(i) v kontextu evropského semestru, 
zejména v příslušných doporučeních pro 
daný členský stát, včetně těch, která se 
týkají evropského pilíře sociálních práv;

i) v kontextu evropského semestru, 
zejména v příslušných doporučeních pro 
daný členský stát, včetně těch, která se 
týkají evropského pilíře sociálních práv, 
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stejně jako těch, která se týkají právního 
státu;

Pozměňovací návrh 63
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b – bod iii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(iiia) upřesní, jak členské státy poskytují 
podporu úřadu EPPO v souladu s čl. 5 
odst. 6 nařízení Rady (EU) 2017/1939, 
pokud jde o zavedené mechanismy 
a kapacity vyčleněné na tuto podporu.

Pozměňovací návrh 64
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) uvede zavedená opatření, která 
zajistí, že v případě přerušení platebních 
lhůt nebo pozastavení financování Unie, 
finančních oprav nebo jiných opatření 
k zajištění ochrany finančních zájmů Unie 
budou členské státy plnit své povinnosti 
a pokračovat v platbách příjemcům 
podpory, příjemcům finančních prostředků, 
konečným příjemcům finančních 
prostředků, dodavatelům a účastníkům;

l) uvede zavedená opatření, která 
zajistí, že v případě přerušení platebních 
lhůt nebo pozastavení financování Unie, 
finančních oprav nebo jiných opatření 
k zajištění ochrany finančních zájmů Unie 
budou členské státy plnit své povinnosti 
a zajistí plynulé a včasné pokračování 
plateb příjemcům podpory, příjemcům 
finančních prostředků, konečným 
příjemcům finančních prostředků, 
dodavatelům a účastníkům;

Pozměňovací návrh 65
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) předloží vlastní posouzení toho, jak 
jsou dodržovány horizontální podmínky 
Listiny uvedené v článku 8 [článek 
o Listině];

o) předloží komplexní a na důkazech 
založené vlastní posouzení toho, jak jsou 
dodržovány horizontální podmínky Listiny 
uvedené v článku 8 [článek o Listině]. Toto 
posouzení se opírá o příslušnou 
dokumentaci a údaje a identifikuje 
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potenciální rizika nedodržení předpisů, 
opatření přijatá k prevenci a zmírnění 
těchto rizik, jakož i dostupné mechanismy 
k zajištění účinných nápravných opatření 
v případě porušení předpisů;

Pozměňovací návrh 66
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) uvede, jakým způsobem plán a jeho 
předpokládané provádění zajišťují 
dodržování horizontální podmínky 
právního státu uvedené v článku 9 
[horizontální podmínka právního státu], 
včetně opatření přijatých v návaznosti na 
doporučení pro jednotlivé země vydaná 
v rámci poslední zprávy o právním státu 
a evropského semestru, a uvede rovněž 
opatření, která mají řešit zjištěné problémy 
týkající se dané země;

p) uvede, jakým způsobem plán a jeho 
předpokládané provádění zajišťují 
dodržování horizontální podmínky 
demokracie a právního státu uvedené 
v článku 9 [horizontální podmínka 
právního státu], včetně opatření přijatých 
v návaznosti na doporučení pro jednotlivé 
země vydaná v rámci poslední zprávy 
o právním státu a evropského semestru, 
a uvede rovněž opatření, která mají řešit 
zjištěné problémy týkající se dané země. 
Za tímto účelem plán obsahuje konkrétní 
a podrobnou strategii provádění, která 
stanoví opatření, jež mají být přijata, 
časový plán jejich provádění, odpovědné 
orgány a odpovídající milníky a cíle, 
stejně jako přidělené zdroje;

Pozměňovací návrh 67
Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Konkrétní opatření uvedená 
v prováděcím rozhodnutí podle čl. 9 odst. 
4 nebo podléhající rozhodnutí o uložení 
opatření na ochranu rozpočtu podle 
nařízení (EU, Euratom) 2020/2092 se 
nemění, dokud není toto rozhodnutí 
zrušeno, ledaže by účelem změny bylo 
podpořit opatření přispívající ke splnění 
horizontální podmínky právního státu nebo 
k řešení situace, která vedla k přijetí výše 

8. Konkrétní opatření uvedená v aktu 
v přenesené pravomoci podle čl. 9 odst. 4 
nebo podléhající rozhodnutí o uložení 
opatření na ochranu rozpočtu podle 
nařízení (EU, Euratom) 2020/2092 se 
nemění, dokud není toto rozhodnutí 
zrušeno, ledaže by účelem změny bylo 
podpořit opatření přispívající ke splnění 
horizontální podmínky demokracie 
a právního státu nebo k řešení situace, 
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uvedených rozhodnutí. která vedla k přijetí výše uvedených 
rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 68
Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 9 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) ke splnění horizontální podmínky 
Listiny;

a) ke splnění horizontální podmínky 
Listiny nebo řešení situace, která vedla 
k přijetí výše uvedeného rozhodnutí;

Pozměňovací návrh 69
Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) potřeba zajistit při provádění plánu 
trvalé dodržování horizontálních podmínek 
právního státu a Listiny, zejména 
s ohledem na výzvy specifické pro 
jednotlivé země, které byly zjištěny 
v souvislosti se zprávou o právním státu 
a evropským semestrem.

g) potřeba zajistit při provádění plánu 
trvalé dodržování horizontálních podmínek 
demokracie a právního státu, ochrany 
finančních zájmů a Listiny, včetně 
zajištění toho, aby příslušná doporučení 
pro jednotlivé země vydaná Komisí byla 
při provádění řádně začleněna a účinně 
zohledněna, zejména s ohledem na výzvy 
specifické pro jednotlivé země, které byly 
zjištěny v souvislosti se zprávou o právním 
státu a evropským semestrem.

Pozměňovací návrh 70
Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) s ohledem na zjištěná rizika 
uplatňuje účinná a přiměřená opatření 
a postupy s cílem předcházet 
nesrovnalostem, včetně podvodů, korupce, 
střetu zájmů a dvojího financování, 
odhalovat je a napravovat a zajišťovat 
soulad probíhajících operací s platnými 
právními předpisy v souladu s příslušnými 

c) s ohledem na zjištěná rizika 
uplatňuje účinná a přiměřená opatření 
a postupy s cílem předcházet 
nesrovnalostem, včetně podvodů, korupce, 
střetu zájmů nebo jiného protiprávního 
jednání poškozujícího finanční zájmy 
Unie a dvojího financování, hlásit je, 
odhalovat je a napravovat a zajišťovat 
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klíčovými požadavky uvedenými v příloze 
IV [klíčové požadavky];

soulad probíhajících operací s platnými 
právními předpisy v souladu s příslušnými 
klíčovými požadavky uvedenými v příloze 
IV [klíčové požadavky];

Pozměňovací návrh 71
Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud členský stát zřídí více než 
jeden monitorovací výbor, zřídí rovněž 
koordinační výbor, který zajistí přehled 
a monitorování provádění plánu po 
konzultaci s příslušnými orgány, které řídí 
jednotlivé kapitoly plánu NRP, a to do tří 
měsíců ode dne oznámení rozhodnutí 
o schválení plánu NRP dotčenému 
členskému státu. Koordinační výbor 
schvaluje všechny prvky uvedené v čl. 56 
odst. 1 [funkce monitorovacího výboru].

2. Pokud členský stát zřídí více než 
jeden monitorovací výbor, zřídí rovněž 
koordinační výbor, který zajistí přehled 
a monitorování provádění plánu po 
konzultaci s příslušnými orgány, které řídí 
jednotlivé kapitoly plánu NRP, a to do tří 
měsíců ode dne oznámení rozhodnutí 
o schválení plánu NRP dotčenému 
členskému státu. Koordinační výbor 
zajistí, aby monitorovací výbory byly 
organizovány tak, že budou moci 
efektivně monitorovat různé oblasti 
politiky, jichž se budou plány NRP týkat. 
Koordinační výbor schvaluje všechny 
prvky uvedené v čl. 56 odst. 1 [funkce 
monitorovacího výboru].

Pozměňovací návrh 72
Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Monitorovací výbory pracují 
v souladu se zásadami partnerství 
s přihlédnutím k institucionálnímu 
a správnímu uspořádání členských států. 
Členské státy mohou v souladu se svými 
vnitrostátními politikami do činnosti 
monitorovacích výborů a provádění 
programů případně zapojit příslušné 
partnery.
Komise může v případě potřeby 
usnadňovat výměnu zkušeností mezi 
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členskými státy.

Pozměňovací návrh 73
Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) plnění horizontálních podmínek 
právního státu a Listiny stanovených 
v článcích 8 a 9 [horizontální podmínky 
právního státu a Listiny] a jejich 
uplatňování po celé programové období;

c) plnění horizontálních podmínek 
demokracie a právního státu a Listiny 
stanovených v článcích 8 a 9 [horizontální 
podmínky právního státu a Listiny] a jejich 
uplatňování po celé programové období, 
včetně posouzení provádění příslušných 
doporučení uvedených v poslední zprávě 
o právním státu a opatření přijatých 
k řešení souvisejících problémů 
specifických pro danou zemi;

Pozměňovací návrh 74
Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) do jaké míry jsou koneční příjemci 
při provádění programu nebo dohody 
přiměřeně chráněni.

Pozměňovací návrh 75
Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou vhodná 
opatření na ochranu finančních zájmů Unie 
a zajistí, aby používání prostředků 
financování při provádění plánů bylo 
v souladu s platnými právními předpisy, 
včetně platných pravidel pro zadávání 
veřejných zakázek a státní podpory. 
Zajišťují zejména prevenci, odhalování, 
nápravu a hlášení nesrovnalostí, včetně 
podvodů, korupce a střetu zájmů.

1. Členské státy přijmou vhodná 
opatření na ochranu finančních zájmů Unie 
a zajistí, aby používání prostředků 
financování při provádění plánů bylo 
v souladu s platnými právními předpisy, 
včetně platných pravidel pro zadávání 
veřejných zakázek a státní podpory. 
Zajišťují zejména prevenci, odhalování, 
nápravu a hlášení nesrovnalostí, včetně 
podvodů, korupce a střetu zájmů 
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a jakéhokoli jiného protiprávního jednání 
poškozujícího finanční zájmy Unie.

Pozměňovací návrh 76
Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) přijímají vhodná opatření za účelem 
prevence, odhalování a nápravy 
nesrovnalostí, včetně podvodů, korupce 
a střetu zájmů, a za tímto účelem využívají 
i nástrojů pro vytěžování dat;

c) přijímají vhodná opatření za účelem 
prevence, ohlašování, odhalování 
a nápravy nesrovnalostí, včetně podvodů, 
korupce a střetu zájmů a dalšího 
protiprávního jednání poškozujícího fond, 
a za tímto účelem využívají i nástrojů pro 
vytěžování dat;

Pozměňovací návrh 77
Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) pro členské státy, které se účastní 
posílené spolupráce podle nařízení (EU) 
2017/1939:
– mají zavedeny systémy, které zajišťují, 
že jejich orgány jsou schopny bez 
zbytečného odkladu odhalit a oznámit 
úřadu EPPO jakékoli trestné jednání, 
v souvislosti s nímž by mohl vykonávat 
svou pravomoc, v souladu s čl. 24 odst. 1 
až 5 nařízení (EU) 2017/1939;
– v souladu s čl. 5 odst. 6 nařízení (EU) 
2017/1939 zajistí, aby úřad EPPO 
dostával při svých vyšetřováních náležitou 
podporu, zejména tím, že členské státy 
přidělí na decentralizovanou úroveň 
úřadu EPPO specializované pracovníky, 
včetně donucovacích orgánů a dalších 
specializovaných vyšetřovatelů 
a odborníků;

Pozměňovací návrh 78
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Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) přijímají opatření k zajištění 
účinného prošetřování stížností týkajících 
se využívání fondu v souladu se svým 
institucionálním a právním rámcem a na 
žádost Komise prošetřují stížnosti 
předložené Komisi, které spadají do oblasti 
působnosti plánu NRP, a o výsledcích 
těchto šetření informují Komisi;

j) přijímají opatření k zajištění 
účinného, nestranného a včasného 
prošetřování stížností týkajících se 
využívání fondu v souladu se svým 
institucionálním a právním rámcem a na 
žádost Komise prošetřují stížnosti 
předložené Komisi, které spadají do oblasti 
působnosti plánu NRP, a o výsledcích 
těchto šetření informují Komisi. Tato 
opatření zajistí, aby stížnosti mohly být 
podávány v jakékoli písemné formě, aby 
přijetí každé stížnosti bylo neprodleně 
potvrzeno a bylo jí přiděleno jasné 
referenční číslo a aby stěžovatelé byli 
informováni o opatřeních přijatých 
v návaznosti na jejich stížnost v přiměřené 
lhůtě nepřesahující jeden rok od jejího 
podání. Komise přijme vhodná opatření 
k zajištění zviditelnění těchto 
mechanismů, obecné informovanosti 
o nich a jejich přístupnosti;

Pozměňovací návrh 79
Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 6 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) existuje konkrétní riziko nebo 
podezření na podvod, korupci nebo střet 
zájmů nebo jiné závažné porušení 
povinností členských států uvedených 
v článku 58 [Povinnosti členských států];

a) existuje konkrétní riziko nebo 
podezření na podvod, korupci, střet zájmů, 
jiné protiprávní jednání poškozující 
finanční zájmy Unie nebo jiné závažné 
porušení povinností členských států 
uvedených v článku 58 [Povinnosti 
členských států];

Pozměňovací návrh 80
Návrh nařízení
Čl. 64 – odst. 2 – pododstavec 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace musí být v úředním jazyce nebo 
úředních jazycích členského státu a/nebo 
v angličtině, francouzštině nebo němčině 
a musí být na internetových stránkách 
k dispozici po dobu dvou let ode dne jejich 
prvního zveřejnění. Údaje zveřejněné na 
internetových stránkách uvedených 
v odstavci 1 musí být v digitálním, 
otevřeném, interoperabilním a strojově 
čitelném formátu, který umožňuje třídění, 
vyhledávání, extrakci, porovnávání 
a opakované použití údajů.

Informace musí být v úředním jazyce nebo 
úředních jazycích členského státu a/nebo 
v angličtině, francouzštině nebo němčině 
a musí být na internetových stránkách 
k dispozici po dobu dvou let ode dne jejich 
prvního zveřejnění. Údaje zveřejněné na 
internetových stránkách uvedených 
v odstavci 1 musí být v digitálním, 
otevřeném, interoperabilním a strojově 
čitelném formátu, který umožňuje třídění, 
vyhledávání, extrakci, porovnávání 
a opakované použití údajů. Informace se 
rovněž předkládají jasným, přístupným 
a pro uživatele srozumitelným způsobem, 
včetně shrnutí nebo vysvětlení 
v jednoduchém jazyce, aby se zajistilo, že 
budou snadno srozumitelné pro širokou 
veřejnost.

Pozměňovací návrh 81
Návrh nařízení
Čl. 86 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise je zmocněna k přijímání aktů 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 87 [výkon přenesené pravomoci] 
za účelem změny článku 48 [podpora 
místních zemědělských produktů 
a produktů rybolovu a akvakultury], článku 
58 [povinnosti členských států, podávání 
zpráv o nesrovnalostech] a článku 62 
[výpočet sankcí za nezodpovědné 
hospodaření v zemědělském podniku], 
článku 63 [shromažďování 
a zaznamenávání údajů], článku 70 [systém 
IACS], příloh VIII [plnění milníků a cílů], 
IX [pokrok v provádění], XI [žádost 
o platbu], XV [akce Unie], XIV [finanční 
opravy] tohoto nařízení s cílem přizpůsobit 
je změnám, k nimž došlo během 
programového období.

Komise je zmocněna k přijímání aktů 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 87 [výkon přenesené pravomoci] 
za účelem změny článku 48 [podpora 
místních zemědělských produktů 
a produktů rybolovu a akvakultury], článku 
58 [povinnosti členských států, podávání 
zpráv o nesrovnalostech] a článku 62 
[výpočet sankcí za nezodpovědné 
hospodaření v zemědělském podniku], 
článku 63 [shromažďování 
a zaznamenávání údajů], článku 70 [systém 
IACS], příloh VIII [plnění milníků a cílů], 
IX [pokrok v provádění], XI [žádost 
o platbu], XV [akce Unie], XIV [finanční 
opravy] tohoto nařízení s cílem přizpůsobit 
je změnám, k nimž došlo během 
programového období. Komisi je svěřena 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 87, 
kterými stanoví nesplnění podmínky 
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právního státu a určí konkrétní opatření 
plánu NRP, jichž se nesplnění týká.
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PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ

Předseda jakožto zpravodaj prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že do svého stanoviska 
nezahrnul podněty od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti 
interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti1 nebo představitelů orgánů 
třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví, kteří musí být uvedeni v této 
příloze v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu.

1 Interinstitucionální dohoda ze dne 20. května 2021 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a 
Evropskou komisí o povinném rejstříku transparentnosti (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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